CHAPTER 39: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE
UNION OF CONSIGNMENTS OF SEMEN OF BOVINE ANIMALS COLLECTED,
PROCESSED AND STORED IN ACCORDANCE WITH REGULATION (EU) 2016/429
AND DELEGATED REGULATION (EU) 2020/692 AFTER 20 APRIL 2021,
DISPATCHED FROM THE SEMEN COLLECTION CENTRE WHERE THE SEMEN
WAS COLLECTED I'1asa 39: OBPA3EI] HA KAPITOLA 39: VZOROVE VETERINARNI
OSVEDCENI PRO VSTUP ZASILEK SPERMATU SKOTU ODEBRANEHO,
ZPRACOVANEHO A SKLADOVANEHO V SOULADU S NARIZENIM (EU) 2016/429 A
NARIZENIM V PRENESENE PRAVOMOCI (EU) 2020/692 PO 20. DUBNU 2021, KTERE
BYLY ODESLANY ZE STREDISKA PRO ODBER SPERMATU, KDE BYLO SPERMA
ODEBRANO, DO UNIE

(MODEL ‘BOV-SEM-A-ENTRY’) (VZOR ,,BOV-SEM-A-ENTRY*)

COUNTRY/ ZEME UNITED STATES Animal health certificate to the EU
Veterindrni osvédceni do EU
L1 Consignor/Exporte | ] Certificate reference 1.2a IMSOC reference
Odesilatel/vyvozce Referencni &islo osvédceni Referencni Cislo
IMSoC
Name/ Ndzev
Address/ Adresa L3 Central Competent Authority QR CODE
PiisluSny distiedni orgdn KOD QR
@ Country/ Zemé ISO country code 1.4 Local Competent Authority
E Kod ISO zemé Prislusny mistni orgdn
T | I5 Consignee/Importer L.6 Operator responsible for the consignment
2 Prijemce/dovozce Provozovatel odpovédny za zasilku
n% Name/ Ndzev Name/ Nazev
~ Address/ Adresa Address/ Adresa
~
2]
R
>§ Country/ Zemé }?(Si (;ggn;re};n(;vode Country/ Zemé ?03 ;;gn;gnzode
5 L7 Country of origin ISO country code L9 Country of destination ISO country code
£ Zemé puvodu Kod ISO zemé Zemé urleni Kod ISO zemé
En L8 Region of origin Code/ Kod L10 Region of destination Code/ Kod
g Region piivodu Region urceni
=
: L.11  Place of dispatch L12 Place of destination
e Misto odesldni Misto uréeni
E Name/ Ndzev Registration/Approval No Name/ Ndzev Registration/Approval No
2 Registracni cislo / cislo Registracni cislo / cislo
Kl schvdleni schvdleni.
% Address/ Adresa Address/ Adresa
2- Country/ Zemé ISO country code Country/ Zemé ISO country code
v Kod ISO zemé Kod ISO zeme
& I.13  Place of loading .14 Date and time of departure
Misto nakladky Datum a cas odjezdu
L15 Means of transport L16 Entry Border Control Post
Dopravni prostiedek Stanovisté hranicni kontroly v misté vstupu
D Adrcrafy O Vessel/ Plavidlo L
U Rallwyay,/ 0 Road vehicle/
Zeleznicni e o
Silnicni vozidlo
doprava
Identification/ Identifikace
1.18 | Transport conditions O Ambient/ Okolni O Chilled/ Chlazené O Frozen/ Zmrazené
Piepravni podminky
1.19  Container number/Seal number/ Cislo kontejneru / islo plomby
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Container No/Transportbehiilter-/ Cislo kontejneru

Seal No/ Cislo plomby

1.20 | Certified as or for/ Osvédceno jako nebo osvédceno pro

O Germinal products/ Zdrodecné

produkty
L21  OFor transit/ Pro tranzit 1.22 O For internal market/ Pro vnitini trh
Third country/ ISO country code 123
Treti zemé Kod ISO zemé ’
Total number of packages Total quantity
124 Celkovy pocet baleni 125 Celkové mnoZstvi 126
1.27  Description of consignment/ Popis zdsilky
CN code Species  Subspecies/Category Identification number Quantity
Kod KN Druh Poddruh/kategorie Identifikacni cislo Mnozstvi
Type Approval or registration Identification Date of collection/production Test
Typ number of mark Datum odbéru/produkce Test
plant/establishment/centre Identifikacni
Cislo schvdleni nebo znacka

registracni ¢islo
zavodu/zarizeni/stiediska
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COUNTRY/ ZEME UNITED STATES Certificate model / Vzorové osvédéeni BOV-SEM-A-ENTRY

Deither [11.1.2.
Obud [IL1.2.

Dor [11.1.2.

II.1.3.

II.1.3.

I1.1.4.

Part II: Certification Cdst II: Certifikace

11.1.4.

I.2.1.

11.2.1.

Dnebo [11.1.2.

I1. Health information/ Zdravotni informace Certificate reference IMSOC reference/
.a Ref fre,”é",li dislo 1L.b Referencni ¢islo IMSOC
osvédceni
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
Ja, nize podepsany uredni veterinarni lékar, potvrzuji, Ze:
IL.1. The semen described in Part I is intended for artificial reproduction and was obtained from donor animals
which originate from a third country, territory or zone thereof
11 Sperma popsané v casti I je uréeno pro umeélou reprodukci a bylo ziskano od darcovskych zvirat, ktera
pochazeji ze treti zemé, rizemi nebo jejich oblasti,
IL.1.1. authorised for entry into the Union of semen of bovine animals and listed in Annex IX to
Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;
I1.1. z niz (néjz) je povolen vstup spermatu skotu do Unie a kterd (které) je uvedena (uvedeno) na

seznamu v priloze IX provadeéciho narizeni Komise (EU) 2021/404;

where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months immediately
prior to collection of the semen and until its date of dispatch;]

kde nebyla hlasena slintavka a kulhavka po dobu alespon 24 mésicii bezprostredné pred odbérem
spermatu a az do data jeho odeslani;]

where foot-and-mouth disease was not reported for a period starting on the date® .............
(insert date dd/mm/yyyy) immediately prior to collection of the semen and until its date of
dispatch;]

kde nebyla hldsena slintavka a kulhavka po dobu pocinaje datem® ............. (vlozte datum
dd/mm/rrrr) bezprostiedné pred odbérem spermatu a az do data jeho odeslani; ]

where infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, contagious bovine
pleuropneumonia and lumpy skin disease were not reported for a period of at least 12 months
immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch;

kde nebyla hldsena infekce virem moru skotu, infekce virem horecky Udoli Rift, plicni ndkaza
skotu a nodularni dermatitida skotu po dobu alespon 12 mésicii bezprostredné pred odbérem
spermatu a az do data jeho odeslani;

where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection
with Rift Valley fever virus and contagious bovine pleuropneumonia has been carried out for a
period of at least 12 months immediately prior to collection of the semen and until its date of
dispatch, and no vaccinated animals entered into the third country, territory or zone thereof
during that period.

kde se neprovadélo zZadné ockovani proti slintavce a kulhavce, infekci virem moru skotu, infekci
virem horecky Udoli Rift a plicni ndkaze skotu po dobu alespoi 12 mésicii bezprostiedné pred
odbérem spermatu a az do data jeho odeslani, a do této treti zemé, uzemi nebo jejich oblasti
nevstoupila v uvedené dobé zadna ockovana zvirata.

11.2. The semen described in Part I was obtained from donor animals which, before the commencement of the
quarantine referred to in point I1.4.8., originate from establishments

112 Sperma popsané v casti I bylo ziskano od darcovskych zvirat, kterd pred zahdjenim karantény uvedené v
bode 11.4.8 pochazela ze zarizeni

situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-km radius
centred on the establishment for a period of at least 30 days and in which foot-and-mouth disease
has not been reported during a period of at least 3 months, and

nachazejicich se v oblasti, kde v obdobi alesporn 30 dmii nebyla v okruhu 10 km od daného
zarizeni hlasena slintavka a kulhavka, a v nichz nebyla slintavka a kulhavka hlasena v obdobi
alesporn 3 mésicii, a

either [they were not vaccinated against foot-and-mouth disease;]
or [they were vaccinated against foot-and-mouth disease during the period of 12 months prior to the

date of collection of the semen but not during the period of the last 30 days immediately prior to
the date of collection of the semen, and 5 % (with a minimum of five straws) of each quantity of
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COUNTRY/ ZEME UNITED STATES Certificate model / Vzorové osvédéeni BOV-SEM-A-ENTRY

semen taken from a donor animal at any time is submitted to a virus isolation test for foot-and-
mouth disease with negative results;]

Dbud’ [nebyla oékovdna proti slintavce a kulhavce;]

Mnebo [byla ockovana proti slintavce a kulhavce béhem 12 mésicii pied datem odbéru spermatu, ale

nikoli behem poslednich 30 dnii bezprostiedné pred datem odbéru spermatu, a 5 % (nejméné pét
pejet) z kazdého mnozZstvi spermatu odebraného od darcovského zvirete v jakoukoli dobu je s
negativnimi vysledky podrobeno testu izolace viru na slintavku a kulhavku, |

11.2.2. free from infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M.
tuberculosis) and they have never been kept previously in any establishment of a lower health
status;

11.2.2. prostych infekce komplexem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae a M.
tuberculosis) a nikdy drive nebyla drzena v Zadném zarizeni s nizsim ndakazovym statusem,

11.2.3. free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis and they have never been
kept previously in any establishment of a lower health status;
11.2.3. prostych infekce patogeny Brucella abortus, B. melitensis a B. suis a nikdy drive nebyla drzena
v Zadném zarizeni s nizsim nakazovym statusem;
Deither [11.2.4. free from enzootic bovine leukosis and they have never been kept previously in any establishment
of a lower health status;]
DObud’ [11.2.4. prostych enzootické leukozy skotu a nikdy diive nebyla drzena v zZadném zarizeni s nizsim
nakazovym statusem; ]
Dor [11.2.4. not free from enzootic bovine leukosis and the donor animals are younger than 2 years of age

and have been produced by dams which have been subjected, with negative results, to a
serological test for enzootic bovine leukosis after removal of the animal from the dam;]

@nebo [11.2.4.  kterd nejsou prostd enzootické leukozy skotu, a darcovska zvirata jsou mladsi 2 let a pochdzeji z
matek, které byly s negativnimi vysledky podrobeny sérologickému vySetieni na enzootickou
leukozu skotu po odstaveni zvirete od matky, |

Dor [11.2.4. not free from enzootic bovine leukosis and the donor animals have reached the age of 2 years
and have been subjected, with a negative result, to a serological test for enzootic bovine leukosis;]

Wnebo [11.2.4.  kterd nejsou prostd enzootické leukozy skotu, a darcovska zvirata dosahla staii 2 let a byla s
negativnim vysledkem podrobena sérologickému vysetreni na enzootickou leukozu skotu, |

Deither [11.2.5. free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and they have never
been kept previously in any establishment of a lower health status;]

Dbud’ [11.2.5. prostych infekcni rinotracheitidy skotu / infekéni pustularni vulvovaginitidy a nikdy drive nebyla
drzena v Zadném zarizeni s nizsim nakazovym statusem, |

@or [11.2.5. not free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and the donor

animals have been subjected, with a negative result, to a serological test (whole virus) on a blood
sample;]

DObud’ [11.2.5. prostych infekcni rinotracheitidy skotu / infekcni pustularni vulvovaginitidy a nikdy diive nebyla
drzena v Zadném zarizeni s nizsim ndakazovym statusem, |

11.2.6. in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported during the last 30 days, and

either [surra has not been reported in the establishments during the last 2 years;]

or [surra has been reported in the establishments during the last 2 years and following the last
outbreak the establishments have remained under movement restrictions until

— the infected animals have been removed from the establishment, and

— the remaining animals on the establishment have been subjected to a test for surra
(Trypanosoma evansi) with one of the diagnostic methods provided for in Part 3 of Annex
I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried out, with negative results,
on samples taken at least 6 months after the infected animals have been removed from the
establishment.]

11.2.6. kde nebyla behem poslednich 30 dnii hlasena surra (Trypanosoma evansi), a
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COUNTRY/ ZEME UNITED STATES Certificate model / Vzorové osvédéeni BOV-SEM-A-ENTRY

Dbud’  [surra nebyla v téchto zafizenich hldSena béhem poslednich 2 let;]
Wnebo [surra byla v téchto zarizenich hlasena behem poslednich 2 let a po poslednim ohnisku se

na zarizeni naddle vztahovala omezeni premistovani, dokud

— nakazend zvirata nebyla odstranéna ze zarizeni a

— zbyvajici zvirata v zarizeni nebyla s negativnimi vysledky podrobena vySetieni na surru
(Trypanosoma evansi) s pouzitim jedné z diagnostickych metod stanovenych v priloze I
casti 3 narizeni Komise v prenesené pravomoci (EU) 2020/688, které bylo provedeno na
vzorcich odebranych nejméné 6 mésicii poté, co byla nakazena zvirata odstranéna ze

zarizent.]
I1.3. The semen described in Part I has been collected, processed and stored, and dispatched from the semen
collection centre® which
11.3. Sperma popsané v casti I bylo odebrano, zpracovano a skladoviano a odeslino ze stiediska pro odbér
spermatu®®, které
IL.3.1. is approved and listed by the competent authority of the third country or territory;
11.3.1. Jje schvaleno a vedeno na seznamu prislusnym organem treti zemée nebo vizemi;
11.3.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities and
equipment set out in Part 1 of Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686.
11.3.2. splituje pozadavky na povinnosti, pracovni postupy, zarizeni a vybaveni stanovené v priloze 1
casti 1 narizeni Komise v prenesené pravomoci (EU) 2020/686.
11.4. The semen described in Part I was obtained from donor animals which:
114 Sperma popsané v casti I bylo ziskano od darcovskych zvirat, kterd:
IL.4.1. were not vaccinated against infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus,
contagious bovine pleuropneumonia and lumpy skin disease;
114.1. nebyla ockovdna proti infekci virem moru skotu, infekci virem horecky Udoli Rift, plicni nikaze
skotu a nodularni dermatitidé skotu;
11.4.2. remained for a period of at least 6 months prior to the date of collection of the semen in a third
country or territory or zone thereof referred to in Box 1.7.;
11.4.2. pobyvala po dobu alespon 6 mésicit pred datem odbéru spermatu ve treti zemi nebo tizemi Ci
Jjejich oblasti uvedené (uvedeném) v kolonce 1.7;
I1.4.3. did not show symptoms or clinical signs of transmissible animal diseases on the day of their
admission to a semen collection centre and on the day of collection of the semen;
11.4.3. v den prijeti do strediska pro odbér spermatu a v den odbéru spermatu nevykazovala priznaky
nebo klinické znamky nakaz;
11.4.4. are individually identified as provided for in Article 21(1) of Commission Delegated Regulation
(EU) 2020/692;
11.4.4. Jsou individudlné identifikovana podle ustanoveni ¢l. 21 odst. 1 narizeni Komise v prenesené
pravomoci (EU) 2020/692;
11.4.5. for a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen and during the collection
period
11.4.5. po dobu alespon 30 dnit pred datem odbéru spermatu a v pritbéhu doby odbéru

11.4.5.1.  were kept on establishments not situated in a restricted zone established due to the
occurrence of foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection with
Rift Valley fever virus, contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin disease,
or of an emerging disease relevant for bovine animals;

11.4.5.1. byla drzena v zarizenich, kterd se nenachdzeji v uzavieném pdasmu vymezeném z
duvodu vyskytu slintavky a kulhavky, infekce virem moru skotu, infekce virem
horecky Udoli Rift, plicni ndkazy skotu ¢i noduldrni dermatitidy skotu nebo nové se
objevujici nakazy relevantni pro skot;

I1.4.5.2. were kept on a single establishment where infection with Brucella abortus, B.
melitensis and B. suis, infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.
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COUNTRY/ ZEME UNITED STATES Certificate model / Vzorové osvédéeni BOV-SEM-A-ENTRY

11.4.6.

11.4.6.

11.4.7.
11.4.7.

bovis, M. caprae and M. tuberculosis), rabies, anthrax, surra (Trypanosoma evansi),
enzootic bovine leukosis, infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis, bovine viral diarrhoea, infection with epizootic haemorrhagic
disease virus, infection with bluetongue virus (serotypes 1-24), bovine genital
campylobacteriosis and trichomonosis have not been reported;

11.4.5.2. byla drzena v jediném zarizeni, kde nebyla hldsena infekce patogeny Brucella
abortus, B. melitensis a B. suis, infekce komplexem Mycobacterium tuberculosis (M.
bovis, M. caprae a M. tuberculosis), vzteklina, snet slezinna, surra (Trypanosoma
evansi), enzooticka leukoza skotu, infekcni rinotracheitida skotu / infekcni
pustuldarni vulvovaginitida, bovinni virova diarrhoea, infekce virem epizootického
hemoragického onemocnéni, infekce virem kataralni horecky ovci (sérotypy 1-24),
venericka kampylobakterioza skotu a trichomonidza;

11.4.5.3. were not in contact with animals from establishments situated in a restricted zone
due to the occurrence of diseases referred to in point I[1.4.5.1. or from establishments
which do not meet the conditions referred to in point 11.4.5.2.;

11.4.5.3. neprisla do styku se zviraty ze zarizeni nachdzejicich se v uzavieném pdasmu z
duvodu vyskytu nakaz uvedenych v bodé 11.4.5.1 nebo ze zarizeni, kterd nespliuji
podminky uvedené v bode 11.4.5.2;

11.4.5.4. were not used for natural breeding;

11.4.5.4. nebyla pouzita k prirozené plemenitbé;

have been subjected to a quarantine for a period of at least 28 days in quarantine accommodation,
where only other cloven-hoofed animals with at least the same health status were present, which
on the day of their admission to the semen collection centre complied with the following
conditions:

byla podrobena karanténé po dobu nejméné 28 dmit v karanténnim zarizeni, kde byli pritomni
pouze jini sudokopytnici majici alespon tentyz ndakazovy status a které v den jejich prijeti do
strediska pro odbeér spermatu spliiovalo tyto podminky:

I1.4.6.1. it was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to in point
11.4.5.1,;

11.4.6.1. nenachazelo se v uzavieném pasmu vymezeném z ditvodu nakaz uvedenych v bodé
11.4.5.1;

11.4.6.2.  none of the diseases referred to in point I1.4.5.2. has been reported for a period of at
least 30 days;

11.4.6.2. nebyla v ném po dobu alespon 30 dnii hlaSena zadna z nakaz uvedenych v bodé
11.4.5.2;

11.4.6.3. it was situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within
a 10-km radius centred on the quarantine accommodation for a period of at least 30
days;

11.4.6.3. nachazelo se v oblasti, kde v dobé alespon 30 dnii nebyla v okruhu 10 km od
karanténniho zarizeni hidSena slintavka a kulhavka;

11.4.6.4. has had no outbreak of foot-and-mouth disease reported during a period of at least
3 months preceding the date of admission of the animals into the semen collection
centre;

11.4.6.4. v obdobi alespon 3 mésicii pred datem prijeti zvirat do stiediska pro odbér spermatu

nemélo hlaseno zadné ohnisko slintavky a kulhavky,
were kept in the semen collection centre
byla drzena ve stredisku pro odbér spermatu,

11.4.7.1. which was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to in
point 11.4.5.1.;
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11.4.8.

11.4.8.

Deither

Dbud’

Dand/or

Da/nebo

Dand/or

11.4.7.1. které se nenachazelo v uzavieném pdasmu vymezeném z ditvodu nakaz uvedenych v
bodé 11.4.5.1;
11.4.7.2. where none of the diseases referred to in point I1.4.5.2. has been reported for a period

of at least 30 days prior to the date of collection of the semen, and
(V@[ at least 30 days following the date of the collection;]
(U()[until the date of dispatch of the consignment of semen to the Union;]

11.4.7.2. kde nebyla hlasena zadna z nakaz uvedenych v bodeé 11.4.5.2 po dobu alespon 30
dnii pred datem odbéru spermatu a

W@ [alespoii 30 dnii po datu odbéru,]
WO [do data odeslani zdsilky spermatu do Unie;]

11.4.7.3. situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-
km radius centred on the semen collection centre for a period of at least 30 days;
and

(V@[ free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the date
of collection of the semen and 30 days from the date of collection;]

(V[ free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the date
of collection of the semen and until the date of dispatch of the consignment of semen
to the Union and the donor animals have been kept at that semen collection centre
for a continuous period of at least 30 days immediately prior to the date of collection
of the semen;]

11.4.7.3. které se nachazelo v oblasti, kde behem alespon 30 dnii nebyla v okruhu 10 km od
strediska pro odber spermatu hlasena slintavka a kulhavka, a

D@ [bylo prosté slintavky a kulhavky po dobu alespon 3 mésicii pied datem odbéru
spermatu a 30 dnii po datu odbéru;]

WO [bylo prosté slintavky a kulhavky po dobu alespon 3 mésicii pied datem odbéru
spermatu a az do data odeslani zasilky spermatu do Unie a darcovska zvirata byla
drzena v uvedeném stiedisku pro odbér spermatu nepretrzité alespon 30 dnii
bezprostiedne pred datem odbéru spermatu; |

comply with at least one of the following conditions as regards infection with bluetongue virus
(serotypes 1-24):

spliuji alesporn jednu z nize uvedenych podminek, pokud jde o infekci virem katardlni horecky
ovci (sérotypy 1-24):
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Dand/or [11.4.8.4. they have been kept in a vector-protected establishment for a period of at least 60 days
prior to and during collection of the semen;]

Damebo [11.4.8.4. byla drzena v zafizeni chrdnéném pred vektory po dobu alespor 60 dnii pied odbérem
spermatu a v jeho priibéhu;]

Dand/or [11.4.8.5. they have been subjected to a serological test to detect antibodies to the bluetongue
virus serogroup 1-24, with negative results, between 28 and 60 days from the date of
each collection of the semen;]

Da/mebo [11.4.8.5. byla s negativnimi vysledky podrobena sérologickému vySetieni na protilatky proti viru
kataralni horecky ovci séroskupiny 1-24 provedenému v dobé 28 az 60 dnii od data
kazdého odbéru spermatu; |

Dand/or [11.4.8.6. they have been subjected to an agent identification test for bluetongue virus (serotypes
1-24), with negative results, on blood samples taken at commencement and final
collection of the semen and during collection of the semen at intervals of at least every
7 days, in the case of the virus isolation test, or of at least every 28 days, in the case of
PCR;]

Da/mebo [11.4.8.6. byla s negativnimi vysledky podrobena vySetieni na urceni piivodce viru katardlni
horecky ovci (sérotypy 1-24) provedenému na vzorcich krve odebranych p7i zahdjeni a
pri poslednim odbéru spermatu a v prubéhu odbéru spermatu v intervalech alespor
kazdych 7 dnit v pripadé testu izolace viru nebo alespon kazdych 28 dnit v pripadé

PCR;]
11.4.9. comply with at least one of the following conditions as regards infection with epizootic
haemorrhagic disease virus (serotypes 1-7) (EHDV 1-7):
11.4.9. splnuji alespon jednu z nize uvedenych podminek, pokud jde o infekci virem epizootického

hemoragického onemocnéni (sérotypy 1-7) (EHDV 1-7):

Deither [11.4.9.1. they have been kept for a period of at least 60 days prior to and during collection of the
semen in a third country, territory or zone thereof where EHDV 1-7 has not been
reported for a period of at least the preceding 2 years within a radius of 150 km of the
establishment;]

Dbud [11.4.9.1. byla po dobu alespor 60 dnii pied odbérem spermatu a v jeho pritbéhu drzena ve tieti
zemi, uzemi nebo jejich oblasti, kde po dobu alesporni predchozich 2 let nebyla v okruhu
150 km od zavizeni hldsena infekce EHDV 1-7;]

Dand/or [11.4.9.2. they have been kept in a vector-protected establishment for a period of at least 60 days
prior to and during collection of the semen;]

Da/mebo [11.4.9.2. byla driena v zarizeni chranéném pied vektory po dobu alespoii 60 dnii pied odbérem
spermatu a v jeho pribéhu;]

Dand/or [11.4.9.3. were resident in the exporting country in which according to official findings the

following serotypes of EHDV exist: .........cccocvviiinin.n. and have been subjected
with negative results in each case to the following tests carried out in an official
laboratory:

Da/mebo [I1.4.9.3. pobyvala ve vyvdzejici zemi, ve které podle tiiednich zjisténi existuji tyto sérotypy
EHDV: .cccooveveivveeveene e, a byla s negativnimi vysledky v kazdém pripadé
podrobena témto vySetienim provedenym v uredni laboratori:
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11.4.10.

11.4.10.

Weither [11.4.9.3.1. aserological test to detect antibodies to EHDV 1-7, with negative results,

at least every 60 days throughout the collection period and between 28
and 60 days from the date of the final collection of the semen;]]

Dbud [11.4.9.3.1. sérologické vySetieni na protilatky proti EHDV 1-7 provedené s

negativnimi vysledky alespon kazdych 60 dnit po celou dobu odbéru a v
dobé 28 az 60 dnit od data posledniho odbéru spermatu,]]

@Wand/or [11.4.9.3.2. an agent identification test for EHDV 1-7, with negative results, on blood

samples taken at the commencement and final collection of the semen and
during the collection of the semen at intervals of at least every 7 days, in
the case of virus isolation test, or of at least every 28 days, in the case of
PCR.]]

Da/mebo [11.4.9.3.2. vySetieni na uréeni piivodce EHDV 1-7 provedené s negativnimi vysledky

na vzorcich krve odebranych pri zahdjeni a pri poslednim odbéru
spermatu a v pritbéhu odbéru spermatu v intervalech alespon kazdych 7
dnii v pripadé testu izolace viru nebo alespon kazdych 28 dnit v pripadé
PCR.]]

have been subjected to the following tests, carried out on blood samples taken within the period
of 30 days prior to the commencement of the quarantine referred to in point I1.4.6., with negative
results, except for the bovine viral diarrhoea antibody test referred to in point 11.4.10.5.2.,
required in accordance with point 1(b) of Chapter I of Part 1 of Annex II to Delegated Regulation
(EU) 2020/686:

byla s negativnimi vysledky podrobena nize uvedenym vysetienim provedenym na vzorcich krve
odebranych béhem 30 dnii pred zahdjenim karantény uvedené v bode 11.4.6, s vyjimkou vySetieni
na protilatky proti bovinni virové diarrhoee uvedeného v bodeé 11.4.10.5.2, ktera jsou pozadovana
v souladu s prilohou II ¢asti 1 kapitolou I bodem 1 pism. b) narizeni v prenesené pravomoci (EU)

2020/686:
11.4.10.1.

114.10.1.

11.4.10.2.

11.4.10.2.

(WO[11.4.10.3.
WO[11.4.10.3.

11.4.10.4.

11.4.10.4.

11.4.10.5.
11.4.10.5.

for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and
M. tuberculosis), an intradermal tuberculin test referred to in point 1 of Part 2 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

pokud jde o infekci komplexem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae
a M. tuberculosis), intradermalni tuberkulinace uvedena v priloze I ¢asti 2 bodé 1
narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/688;

for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

pokud jde o infekci patogeny Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, sérologickeé
vySetieni uvedené v priloze I ¢asti 1 bodeé I narizeni v prenesené pravomoci (EU)
2020/688;

for enzootic bovine leukosis, a serological test referred to in point (a) of Part 4 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;]

pokud jde o enzootickou leukozu skotu, sérologické vySetreni uvedené
v priloze I ¢asti 4 pism. a) narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/688;]

for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a serological
test (whole virus) on a blood sample if the animals do not come from an
establishment free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis;

pokud jde o infekcni rinotracheitidu skotu / infekcni pustularni vulvovaginitidu,
serologicke vysetreni (cely virus) na vzorku krve, jestlize zvirata nepochdzeji ze
zarizeni prostého infekcni rinotracheitidy skotu / infekéni  pustuldarni
vulvovaginitidy;

for bovine viral diarrhoea:

pokud jde o bovinni virovou diarrhoeu:
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Ir4.11.

114.11.

I1.4.10.5.1. a virus isolation test, a test for virus genome or a test for virus antigen,
and

11.4.10.5.1. test izolace viru, test k prokdzani genomu viru nebo test k prokdzani
virového antigenu, a
I1.4.10.5.2. a serological test to determine the presence or absence of antibodies;
11.4.10.5.2. serologické vysetreni ke stanoveni pritomnosti nebo nepritomnosti
protilatek;
have been subjected to the following tests, carried out on blood samples taken within a period of
at least 21 days, or 7 days in the case of the tests referred to in points 11.4.11.4. and 11.4.11.5.,
after the commencement of the quarantine referred to in point I1.4.6., with negative results, except
for the bovine viral diarrhoea antibody test referred to in point 11.4.11.3.2., required in accordance
with point 1(c) of Chapter I of Part 1 of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686:

byla s negativnimi vysledky podrobena nize uvedenym vysetienim provedenym na vzorcich krve
odebranych v obdobi alesponn 21 dnii, nebo 7 dnii v pripade vySetieni uvedenych v bodech
114.11.4 a 11.4.11.5, po zahdjeni karantény uvedené v bodé 11.4.6, s vyjimkou vySetreni na
protilatky proti bovinni virové diarrhoee uvedeného v bodeé 11.4.11.3.2, kterd jsou pozadovana v
souladu s prilohou II ¢asti 1 kapitolou I bodem 1 pism. c) narizeni v prenesené pravomoci (EU)
2020/686:
I1.4.11.1. for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;
114.11.1.  pokud jde o infekci patogeny Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, sérologické
vySetieni uvedené v priloze I ¢asti 1 bode I narizeni v prenesené pravomoci (EU)
2020/688;
I1.4.11.2.  for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a serological
test (whole virus) on a blood sample;
114.11.2.  pokud jde o infekcni rinotracheitidu skotu / infekcni pustularni vulvovaginitidu,
serologicke vysetreni (cely virus) na vzorku krve;
I1.4.11.3. for bovine viral diarrhoea:
11.4.11.3.  pokud jde o bovinni virovou diarrhoeu:
11.4.11.3.1. avirus isolation test, a test for virus genome or a test for virus antigen,
and
11.4.11.3.1. test izolace viru, test k prokazani genomu viru nebo test k prokazani
virového antigenu, a
11.4.11.3.2. aserological test to determine the presence or absence of antibodies;
11.4.11.3.2. sérologické vysSetieni ke stanoveni pritomnosti nebo nepritomnosti
protilatek;
I1.4.11.4. for bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus ssp. venerealis):
114.11.4. pokud jde o venerickou kampylobakteriozu skotu (Campylobacter fetus ssp.
veneralis):

Weither [11.4.11.4.1. a single test carried out on a sample of artificial vagina washings or
preputial specimen, in the case of animals less than 6 months old or
kept since that age in a single sex group without contact with females
prior to the quarantine referred to in point 11.4.6.;]

Dbud  [I1.4.11.4.1. jediné vySetieni provedené na vzorku z vyplachu umélé pochvy nebo na
vzorku z predkozky u zvirat mladsich 6 mésicii nebo drzenych od
uvedeného stari az do umisténi do karantény podle bodu 11.4.6 ve
skupiné zvirat stejného pohlavi bez kontaktu se samicemi,]

Wor [11.4.11.4.2. tests carried out on samples of artificial vagina washings or preputial
specimens taken on three occasions at intervals of at least 7 days;]
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11.4.12.1.

I114.12.1.

11.4.12.2.

11.4.12.2.

11.4.12.3.
114.12.3.
11.4.12.4.
11.4.12.4.

WO[11.4.12.5.
WO[11.4.12.5.
(V[11.4.12.6.

WO[11.4.12.6.

DO[11.4.12.7.
WS[11.4.12.7.

Wnebo  [I1.4.11.4.2.vySetieni provedend na vzorcich z vyplachu umélé pochvy nebo na

vzorcich z predkozky odebranych trikrat v rozmezi alespon 7 dnii; ]
I1.4.11.5. for trichomonosis (7richomonas foetus):
11.4.11.5.  pokud jde o trichomonidzu (Trichomonas foetus):

Weither [11.4.11.5.1. a single test carried out on a sample of preputial specimen, in the case
of animals less than 6 months old or kept since that age in a single sex
group without contact with females prior to the quarantine referred to
in point 11.4.6.;]

Dbud  [I1.4.11.5.1. jediné vySetieni provedené na vzorku z piedkozky u zvirat mladsich 6
mésicit nebo drzenych od uvedeného stari az do umisténi do karantény
podle bodu 11.4.6 ve skupiné zvirat stejného pohlavi bez kontaktu se
samicemi, |

Wor [11.4.11.5.2. tests carried out on preputial specimens taken on three occasions at
intervals of at least 7 days;]

nebo  [I1.4.11.5.2. vySetieni provedend na vzorcich z predkozky odebranych trikrat
v rozmezi alespon 7 dnii; |

11.4.12. have been subjected at semen collection centre, at least once a year, to the following compulsory

routine tests, required in accordance with point 2 of Chapter I of Part 1 of Annex II to Delegated
Regulation (EU) 2020/686:

11.4.12. byla ve stiedisku pro odbér spermatu alespon jednou rocné podrobena témto povinnym rutinnim
vySetienim pozadovanym podle prilohy II casti 1 kapitoly I bodu 2 narizeni v prenesené
pravomoci (EU) 2020/686:

for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and
M. tuberculosis), an intradermal tuberculin test referred to in point 1 of Part 2 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

pokud jde o infekci komplexem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae
a M. tuberculosis), intradermalni tuberkulinace uvedend v priloze I ¢asti 2 bodé 1
narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/688;

for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

pokud jde o infekci patogeny Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, sérologickeé
vySetieni uvedené v priloze I ¢asti 1 bodeé I narizeni v prenesené pravomoci (EU)
2020/688;

for enzootic bovine leukosis, a serological test referred to in point (a) of Part 4 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

pokud jde o enzootickou leukozu skotu, sérologické vySetieni uvedené
v priloze I ¢asti 4 pism. a) narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/688;

for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a serological
test (whole virus) on a blood sample;

pokud jde o infekcni rinotracheitidu skotu / infekcni pustularni vulvovaginitidu,
serologicke vysetreni (cely virus) na vzorku krve;

for bovine viral diarrhoea, a serological test for detection of an antibodys;]

pokud jde o bovinni virovou diarrhoeu, sérologické vysetreni k zjisteni protilatky,]

for bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus ssp. venerealis), a test
on a sample of preputial specimen;]

pokud jde o venerickou kampylobakteriozu skotu (Campylobacter fetus ssp.
venerealis), vySetreni na vzorku z predkozky;]

for trichomonosis (Trichomonas foetus), a test on a sample of preputial specimen;]
pokud jde o trichomoniazu (Trichomonas foetus), vySetieni na vzorku z predkozky;]

11.5. The semen described in Part I
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11.5.

IL.6.
1Ie6.

Sperma popsané v casti I

I1.5.1. has been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set out
in Annex III to Delegated Regulation (EU) 2020/686;

1.5.1. bylo odebrano, zpracovano a skladovano v souladu s veterindarnimi pozadavky stanovenymi v
priloze Il narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/686;

IL.5.2. is placed in straws or other packages on which the mark is applied in accordance with

requirements provided for in Article 83(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and that mark
is indicated in Box 1.27;

11.5.2. je ulozeno do pejet nebo jinych baleni opatrenych oznacenim v souladu s pozadavky stanovenymi
v ¢l. 83 pism. a) narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/692 a toto oznaceni je uvedeno v
kolonce 1.27;

11.5.3. is transported in a container which:

11.5.3. je prepravovano v kontejneru, ktery:
I1.5.3.1.  was sealed and numbered prior to the dispatch from the semen collection centre

under responsibility of the centre veterinarian, or by an official veterinarian, and the
seal bears the number as indicated in Box 1.19;

11.5.3.1. byl pred odeslanim ze stiediska pro odber spermatu zapecetén a ocislovan v ramci
odpovédnosti veterindrniho lékare strediska nebo urednim veterindarnim lékarem a
na plombé je uvedeno cislo zminéné v kolonce 1.19;

11.5.3.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use
container;
11.5.3.2. byl pred pouzitim vycistéen a bud’ vydezinfikovan, nebo sterilizovan, nebo se jedna
o kontejner na jedno poucziti;
(M@[11.5.3.3. has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used for
other products.]
WA[11.5.3.3. byl naplnén kryogenni latkou, kterd nebyla difive pouZita pro jiné produkty.]
The semen is preserved by the addition of antibiotics as follows:
Sperma je konzervovano pridanim téchto antibiotik:

I1.6.1. The following antibiotic or mixture of antibiotics, effective in particular against campylobacters,
leptospires and mycoplasmas, has been added to the semen after final dilution, or is contained in the
used semen diluents, to reach the indicated concentration per ml of semen:

@either [a mixture of gentamicin (250 pg), tylosin (50 ug) and lincomycin-spectinomycin (150/300 ug);]
Dor [a mixture of lincomycin-spectinomycin (150/300 pg), penicillin (500 IU) and streptomycin (500 pg);]
@or  [amixture of amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg);]

Dor [an antibiotic or a mixture of antibiotics® ... , with a
bactericidal activity at least equivalent to one of the following mixtures:

- gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-spectinomycin (150/300 pg);
- lincomycin-spectinomycin (150/300 pg), penicillin (500 IU) and streptomycin (500 pg);
- amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg).]
11.6.1. Do spermatu po konecném naredéni byla pridana tato antibiotika nebo smés antibiotik, kterd jsou

ucinnd zejména proti kampylobakterim, leptospiram a mykoplasmatiim, nebo jsou obsazena v
pouczitych redidlech spermatu, aby bylo dosazeno uvedené koncentrace na jeden ml spermatu:

Dbud  [smés gentamicinu (250 ug), tylosinu (50 ug) a linkomycinu-spektinomycinu (150/300 ug);]
Dnebo  [smés linkomycinu-spektinomycinu (150/300 ug), penicilinu (500 IU) a streptomycinu (500 ug);]
@Dnebo [smés amikacinu (75 ug) a divekacinu (25 ug), ]
Wnebo [antibiotika nebo smés antibiotik®
ucinkem prinejmensim rovnocennym ucinku jedné z téchto smeési:
— gentamicin (250 ug), tylosin (50 ug) a linkomycin-spektinomycin (150/300 ug);
— linkomycin-spektinomycin (150/300 ug), penicilin (500 1U) a streptomycin (500 ug),

..., S baktericidnim
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— amikacin (75 ug) a divekacin (25 ug).]

I1.6.2. Immediately after the addition of the antibiotics, and before any possible freezing, the diluted semen
was kept at a temperature of at least 5°C for a period of not less than 45 minutes, or under a time-
temperature regime with a documented equivalent bactericidal activity.

11.6.2. Ihned po pridani antibiotik a pred jakymkoli pripadnym zmrazenim bylo ziedéné sperma uchovavano
pri teploté nejmené 5 °C po dobu alespon 45 minut nebo v rezimu doby a teploty s dokumentovanym
rovnocennym baktericidnim ucinkem.

Notes

This certificate is intended for entry into the Union of semen of bovine animals, including when the Union is not the
final destination of the semen.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol
on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this
certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for
in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Poznamky

Toto osveédcent je urceno pro vstup spermatu skotu do Unie, véetné pripadii, kdy Unie neni konecnym mistem urceni
tohoto spermatu.

V souladu s Dohodou o vystoupeni Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska z Evropské unie a
Evropského spolecenstvi pro atomovou energii, a zejména s ¢l. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severnim Irsku ve spojeni
s prilohou 2 uvedeného protokolu, zahrnuji odkazy na Evropskou unii v tomto osvédceni Spojené kralovstvi s ohledem
na Severni Irsko.

Toto veterindrni osvédceni se vyplni v souladu s pokyny k vypliiovani osvedceni stanovenymi v priloze I kapitole 4
provadéciho narizeni Komise (EU) 2020/2235.

PartI:

Box reference I.11: “Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of
the semen collection centre of dispatch of the consignment of semen. Only semen
collection centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429
on the Commission website:
http://ec.europa.cu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

Box reference 1.12: “Place of destination”: Indicate the address and unique registration or approval number
of the establishment of destination of the consignment of semen.

Box reference 1.19: Seal number shall be indicated.

Box reference 1.24: Total number of packages shall correspond to the number of containers.

Box reference 1.27: “Type”: Indicate semen.

“Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as
appropriate.
“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.

“Identification mark’: indicate mark on the straw or other packages where semen of the
consignment is placed.

“Date of collection/production”: Indicate the date on which semen of the consignment
was collected.

“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique
approval number of the semen collection centre where the semen was collected.

“Quantity”’: Indicate number of straws or other packages with the same mark
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4

“Test””: Indicate for BT V-test: 11.4.8.5. and/or 11.4.8.6., and/or for EHD-test: 11.4.9.3.1.
and/or 11.4.9.3.2., if relevant.

Cast I:
Kolonka I.11: ., Misto odeslani“: Uvedte jedinecné cislo schvaleni a ndzev a adresu stiediska pro odber

spermatu, odkud se zadsilka spermatu odesila. Pouze stiediska pro odbér spermatu, kterd
jsou v souladu s ¢l. 233 odst. 3 narizeni (EU) 2016/429 uvedena na seznamu na
internetovych strankdach Komise:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

Kolonka 1.12: ., Misto urceni*: Uved'te adresu a jedinecné registracni ¢islo nebo cislo schvdleni zarizeni

urceni zasilky spermatu.

Kolonka 1.19: Uvede se cislo plomby.
Kolonka 1.24: Celkovy pocet baleni musi odpovidat poctu kontejnerii.
Kolonka 1.27: , Typ“: Uvedte ,,sperma“.

, Druh“: Uved'te podle situace ,,Bos taurus*, ,, Bison bison nebo ,, Bubalus bubalis .

., Identifikacni cislo “: Uvedte identifikacni cislo kazdého darcovského zvirete.

o, Identifikacni znacka“: uvedte oznaceni na pejeté nebo jinych balenich, v nichz je
sperma v zdsilce ulozeno.

., Datum odbéru/produkce “: Uved'te datum, kdy bylo sperma v zasilce odebrano.

,, Cislo schvaleni nebo registracni cislo zdavodu/zarizeni/stiediska*: Uvedte jedinecné
c¢islo schvaleni strediska pro odbér spermatu, v némz bylo sperma odebrano.

,, Mnozstvi““: Uvedte pocet pejet nebo jinych baleni s tymz oznacenim.
,, Test*: Uvedte pro vySetreni na BTV: 11.4.8.5 a/nebo 11.4.8.6 a/nebo pro vySetieni na
EHD: 11.4.9.3.1 a/nebo 11.4.9.3.2, v prislusnych pripadech.

Part 1I:

Delete if not applicable.

Only for a third country, territory or zone thereof with opening date in accordance with column 9 of the table in
part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Only semen collection centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429 on the
Commission website: http://ec.europa.cu/food/animal/semen_ova/bovine/index _en.htm .

Applicable for frozen semen.

Applicable for fresh and chilled semen.

Not applicable to animals which come from an establishment not free from enzootic bovine leukosis and which
are less than 2 years of age as referred to in Article 20(2)(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/686.
Applicable only to seronegative animals.

Applicable only to bulls in semen production or having contact with bulls in semen production. Bulls returning
to collection after a lay-off period of more than 6 months shall be tested during a period of 30 days prior to
resuming production.

Insert the name(s) of the antibiotic(s) added and its(their) concentration or the commercial name of the semen
diluent containing antibiotics.

Cast II:

Nehodici se vymazte.

Pouze pro treti zemi, uzemi nebo jejich oblast s datem zahdjeni v souladu se sloupcem 9 tabulky v priloze II casti
1 provadeciho narizeni (EU) 2021/404.

Pouze strediska pro odbér spermatu, kterd jsou v souladu s ¢l. 233 odst. 3 narizeni (EU) 2016/429 uvedena na
seznamu na internetovych strankach Komise: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

Vztahuje se na zmrazené sperma.
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COUNTRY/ ZEME UNITED STATES Certificate model / Vzorové osvédéeni BOV-SEM-A-ENTRY

@) Vztahuje se na Cerstvé a chlazené sperma.

®  Nevztahuje se na zvirata, kterd pochdzeji ze zafizeni, jez neni prosté enzootické leukozy skotu, a kterd jsou
mladsi 2 let, jak je uvedeno v ¢l. 20 odst. 2 pism. a) narizeni v prenesené pravomoci (EU) 2020/686.

) Vztahuje se pouze na séronegativni zvirata.

®  Vztahuje se pouze na byky produkujici sperma nebo piichdzejici do styku s byky produkujicimi sperma. Byci
vracejici se k odberu po prestavce delsi nez 6 mesicu se podrobi vysetreni behem 30 dnii pred obnovenim
produkce.

©  Uvedte ndzev (ndzvy) piidaného antibiotika (pFidanych antibiotik) a jeho (jejich) koncentraci nebo obchodni
nazev redidla spermatu obsahujiciho antibiotika.

Official veterinarian/ Uiedni veterindrni léka¥

Name (in capital letters)
Jméno (hitlkovym pismem)

Date Qualification and title
Datum Kvalifikace a titul
Stamp Signature

Razitko Podpis

Official veterinarian/ Uiedni veterindrni léka¥

Name (in capital letters)
Jméno (hitlkovym pismem)

Date Qualification and title
Datum Kvalifikace a titul
Stamp Signature

Razitko Podpis
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